
 

[Selection of the digital version available commercially.  
Paperback also available.] 

 

 

Key Latin Vocabularies 

2024 Edition 

Based on the Lists of Johann Franz Ahn 

As Presented in the 1879 Edition by Peter Henn 

With Additions and Revisions by Claude Pavur 

----- 

© 2014 – 2024 Claude Pavur 

[Paperback] ISBN: 9781520932798 

Imprint: Independently published 

----- 

https://www.amazon.com/Key-Latin-Vocabularies-Johann-Ahn-ebook/dp/B00P4FSQ7A/
https://www.amazon.com/Key-Latin-Vocabularies-Johann-Ahn-ebook/dp/B00P4FSQ7A/


 

This unique edition of Key Latin Vocabularies 
contains original material and formatting, as well 
as revised, corrected,  and expanded public 
domain content from Ahn’s Latin Vocabulary for 
Beginners, Methodical and Etymological: With a 

Collection of Latin Proverbs and Quotations by Dr. 
Peter Henn (New York: E. Steiger, 1879) in 
Steiger’s Latin Series. The 2020 edition adds over 
200 terms for various employments, under the 

section entitled “Negotium.” Word count: 
61,000+. Last corrections and adjustments, 
November 27, 2023. 

----- 

Table of Contents 

 
Prefatory Note 7 

I: METHODICAL PART. 9 

1. Homô. Man. 9 

Figûra et membra. Form and Members. 9 

Corporis affectiônês. Affections of the Body. 11 

Animus êjusque affectiônes. The Mind and its 
Affections. 

12 

Aetâtês et sexûs. Ages and Sexes. 13 

2. Domus. The House. 14 

3. Vestîtus. Clothing. 16 

4. Supellex. Household Utensils. 17 

5. Vîctus. Victuals. 18 

6. Familia. The Family. 19 

7. Commercium. Business and Trade. 21 

8. Negôtium. Business. 22 



 

9. Înstrûmenta. Tools. 30 

10. Lûdus. Play. 31 

11. Schola. The School. 33 

12. Liber. The Book. 34 

13. Urbs. The City. 35 

14. Rês pûblica. The Commonwealth, State. 36 

15. Ars. Art. 37 

16. Maleficium. Evil Deed. 39 

17. Jûdicium. The Court. 40 

18. Vectûra. Conveyance. 42 

19. Eques. The Horseman. 43 

20. Mîles. The Soldier. 44 

21. Arma. Arms. 45 

22. Exercitus. The Army. 46 

23. Castra. The Camp. 47 

24. Bellum. War. 48 

25. Obsidiô. The Siege. 49 

26. Rês sacrae. Divine Service. 50 

27. Caelum. Heaven. 51 

28. Âêr. Air. 52 

29. Tempus. Time. 53 

30. Spatium. Space. 54 

31. Ignis. Fire. 55 

32. Terra. The Earth. 56 

33. Animâlia. Animals. 57 

Generâlia. General Items. 57 

Quâdrupedês. Quadrupeds. 58 

Avês. Birds. 60 

Însecta et bestiae quasi ancipitês. Insects & 
Amphibious Animals. 

61 

34. Arborês. Trees. 63 



 

35. Flôrês. Flowers. 65 

36. Agricultûra. Agriculture. 65 

37. Metalla. Minerals. 67 

38. Aqua. Water. 68 

39. Virtûtês et vitia. Good and Bad Qualities. 69 

40. Adjectîva opposita. Opposite Adjectives. 80 

41. Adjectîva mâteriâlia. Material Adjectives. 84 

42. Adjectîva colôrem notantia. Adjectives of Color. 85 

43. Verba vôcâlia. Verbs denoting sounds. 86 

44. Vôcês locâlês. Expressions of Place. 88 

45. Vôcês temporâlês. Expressions of Time. 95 

II: ETYMOLOGICAL PART. 115 

I. First Conjugation. 115 

Regular Verbs. 115 

Irregular First Conjugation Verbs. 135 

II. Second Conjugation. 141 

Regular Verbs. 141 

Irregular Second Conjugation Verbs. 150 

III. Third Conjugation. 163 

1. Verbs in uô and vô. 163 

2. Verbs in iô. 169 

3. Verbs in dô, tô. 177 

4. Verbs in bô, pô. 191 

5. Verbs in cô, gô (guô), hô, ctô, quô. 195 

6. Verbs in iô, mô, nô, rô. 209 

7. Verbs in sô, xô. 223 

8. Verbs in scô. 224 

IV. Fourth Conjugation 237 

Regular 237 

Irregular Verbs. 240 

V. Deponent Verbs. 246 



 

First Conjugation Deponents. 246 

Second Conjugation Deponents. 263 

Third Conjugation Deponents. 264 

Fourth Conjugation Deponents. 270 

VI. Deponent and Active Verbs Having the Same 
Meaning. 

273 

VII. SUM 277 

III: PROVERBS 279 

Appendix: Headwords 473 

Headwords from Part I 473 

Headwords from Part II 492 

Kindle Books for Latin Learners 518 
  
----- 

 

Prefatory Note 

This publication has an excellent claim to the title of “Best Overall 
Latin Vocabulary Book.” It might well be adopted as a standard 
resource for Latin teachers. Although better special lists for 
authors, times, places, and subjects may exist, this collection holds 
a special value for learners, from beginning to advanced. The 
contents are neither too restricted (as with most textbooks) nor too 
expansive for students to master in two college or four high-school 
years of Latin study. Those who master most of these 6000-plus 
words will be well positioned to make great progress in reading and 
in further vocabulary development. 

Language proficiency cannot depend largely on memorizing 
lists of vocabulary items, since understanding phrases and learning 
the meanings of words in context are essential. Yet it is equally true 
that developing a core-vocabulary is both a helpful and necessary 
grounding for that other type of learning; therefore, such lists as 
the ones presented here are invaluable: they establish the 
vocabulary-base that is necessary for progress in comprehension 
and expression. In any language-learning there is a stage (or a 



 

separate “track”) in which registering the meanings of individual 
words holds sway. This practice supports the better and faster 
interpretation of phrases, partly by enlarging the learner’s linguistic 
and conceptual domains. The gathering of concepts into thematic 
groups (such as “the city” or “the court” or “clothing”) has an 
obvious utility for language acquisition and simple thematic prose 
composition (Part I). With the right kind of presentation, the 
learner also begins to see how a word is distinguished from other 
related concepts and how it can be expanded into a whole family 
of related words (Part II). Beginners and teachers may also 
appreciate in this collection the abundance of concrete, “sense-
based” vocabulary: these words appeal to the imagination while 
also possibly serving as the basis for more abstract description and 
discourse. 

Be aware that we cannot ever expect an exact one-to-one 
correspondence between the meanings of words that seem to have 
the same significance in two different languages. These lists are 
only a simple help and a means of “beginning to get a sense of” 
some important Latin words: it would be all too discouraging to be 
flooded at the start with extensive ranges of meanings out of 
context. The old maxim applies well here: “Seek simplicity, and 
distrust it.”  

Many of the “hidden” (long) quantities of vowels have been 
difficult to ascertain. Many standard dictionaries (like Lewis & 
Short) indicate long vowels only when marking them makes a 
difference for scansion; if two consonants follow the vowel, the 
long vowel will often be left unmarked. In this edition, an effort 
has been made to mark all the long quantities, including the hidden 
ones. Often vowels can be long or short, given the linguistic 
variations characteristic of all languages. Quantity still makes a 
difference in pronunciation and sometimes in meaning as well. In 
Part I, the abbreviated genitive designations of the nouns have 
been written out fully as a help for beginners. The lists in this first 
part (focusing on nouns and adjectives) are reproduced here with 
very few additions except for two entirely new sections, 
expressions of place and time, with the latter approaching 500 



 

items. Some of Peter Henn’s translations have been improved, 
rewritten, or extended with other possible equivalents. 

 

Claude Pavur, S.J. / Saint Louis, Missouri, and Chestnut Hill, 

Massachusetts / November 1, 2014 – November 27, 2023 

----- 

I: METHODICAL PART. 

----- 

1. Homô. Man. 

Figûra et membra. Form and Members. 

homô, hominis (m), a human being, man 

corpus, corporis (n), the body 

membrum, membrî (n), a member 

artûs, artuum (m pl), the limbs 

articulus, articulî (m), a joint 

caput, capitis (n), the head 

occiput, occipitis (n), the back part of the head 

vertex, verticis (m), the crown of the head 

cerebrum, cerebrî (n), the brain 

crînis, crînis (m), the hair 

barba, barbae (f), the beard 

faciês, faciêî (f), the face 

frôns, frontis (f), the forehead, brow 

supercilium, superciliî (n), an eyebrow 

oculus, oculî (m), an eye 

palpêbrae, palpêbrârum (f pl), the eyelids 

tempora, temporum (n pl), the temples 



 

auris, auris (f), an ear 

auricula, auriculae (f), the earlap 

nâsus, nâsî (m), the nose 

gena, genae (f), a cheek 

maxilla, maxillae (f), the jaw 

ôs, ôris (n), the mouth 

os, ossis (n), a bone 

lâbrum, lâbrî (n), a lip 

dêns, dentis (m), a tooth 

lingua, linguae (f), the tongue 

mentum, mentî (n), the chin 

guttur, gutturis (n), the throat 

jugulum, jugulî (n), the collar-bone 

collum, collî (n), the neck 

cervîcês, cervîcum (f pl), the nape 

humerus, humerî (m), a shoulder 

bracchium, bracchiî (n), the lower arm 

lacertus, lacertî (m), the upper arm 

cubitus, cubitî (m), the elbow 

manus, manûs (f), a hand 

digitus, digitî (m), a finger; a toe 

index, indicis (m), the index finger 

pollex, pollicis (m), the thumb; the great toe 

pûgnus, pûgnî (m), a fist 

unguis, unguis (m), a nail 

tergum, tergî (n), the back 

pectus, pectoris (n), the breast 

venter, ventris (m), the belly 

latus, lateris (n), the side 

femur, femoris (n), the thigh 



 

genû, genûs (n), the knee 

poples, poplitis (m), the hough, the ham of the knee, the knee 

crûs, crûris (n), the leg 

pês, pedis (m), a foot 

planta, plantae (f), the sole of the foot 

calx, calcis (f), the heel 

stomachus, stomachî (m), the stomach 

viscera, viscerum (n pl), the bowels 

cor, cordis (n), the heart 

jecur, jecoris or jecinoris (n) / hêpar, hepatis (n), liver 

pulmô, pulmônis (m), a lung 

vêna, vênae (f), a vein 

sanguis, sanguinis (m), blood 

nervus, nervî (m), a sinew 

cûtis, cûtis (f), the skin 

carô, carnis (f), flesh 

figûra, figûrae (f), the form 

truncus, truncî (m), the trunk 

Corporis affectiônês. Affections of the Body. 

affectiô, -ônis (f), an affection 

vîta, vîtae (f), life 

spîritus, spîritûs (m), breathing 

anima, animae (f), the breath 

vôx, vôcis (f), the voice 

lâcrima, lâcrimae (f), a tear 

vultus, vultûs (m), the mien, the face, the expression 

rîsus, rîsûs (m), laughter 

gestus, gestûs (m), gesture 

incessus, incessûs (m), the gait, the way of walking 

sênsus, sênsûs (m), sense 



 

vîsus, vîsûs (m), sight 

audîtus, audîtûs (m), hearing 

olfactus, olfactûs (m), smell 

tactus, tactûs (m), touch 

gustus, gustûs (m), taste 

vigilia, vigiliae (f), waking 

somnus, somnî (m), sleep 

somnium, somniî (n), a dream 

famês, famis (f), hunger 

sitis, sitis (f), thirst 

valêtûdô, valêtûdinis (f), state of health 

sânitâs, sânitâtis (f), health 

aegrôtâtiô, aegrôtatiônis (f), state of disease 

morbus, morbî (m), a disease 

febris, febris (f), a fever 

tussis, tussis (f), a cough 

râvis, râvis (f), hoarseness 

pîtuîta, pîtuîtae (f), phlegm 

tûber, tûberis (n), a tumor 

ulcus, ulceris (n), an ulcer 

vulnus, vulneris (n), a wound 

cicâtrix, cicâtricis (f), a scar 

mors, mortis (f), death 

cadâver, cadâveris (n), a corpse 

Animus êjusque affectiônes. The Mind and its Affections. 

animus, animî (m), the soul, mind 

ingenium, ingeniî (n), natural capacity, talent, genius, abilities 

mêns, mentis (f), the mind 

ratiô, ratiônis (f), reason 

memoria, memoriae (f), memory 



 

indolês, indolis (f), disposition 

affectus, affectûs (m), affect 

perturbâtiô, perturbatiônis (f), passion 

môtus, môtûs (m), emotion 

cûpiditâs, cûpiditâtis (f), a desire 

libîdô, libîdinis (f), lust 

voluntâs, voluntâtis (f), will 

voluptâs, voluptâtis (f), pleasure 

gaudium, gaudiî (n), joy 

taedium, taediî (n), loathing 

admîrâtiô, admîrâtiônis (f), admiration 

dolor, dolôris (m), pain 

aegritûdô, aegritûdinis (f), grief 

spês, speî (f), hope 

timor, timôris (m), fear 

metus, metûs (m), dread 

îra, îrae (f), anger 

îrâcundia, îrâcundiae (f), wrath 

suspiciô, suspiciônis (f), suspicion 

fîdûcia, fîdûciae (f), trust 

laetitia, laetitiae (f), gladness 

sollicitûdô, sollicitûdinis (f), solicitude 

scientia, scientiae (f), knowledge 

cognitiô, cognitiônis (f), a notion; knowledge; an inquiry; 

discovery 

intellegentia, intellegentiae (f), intelligence 

intellêctus, intellêctûs (m), understanding 

înscîtia, înscîtiae (f), unskillfulness 

înscientia, înscientiae (f), ignorance 

opîniô, opîniônis (f), an opinion 



 

error, errôris (m), a mistake 

însânia, însâniae (f), insanity 

furor, furôris (m), fury 

poenitentia, poenitentiae (f), repentance 

Aetâtês et sexûs. Ages and Sexes. 

înfâns, înfantis (m & f), an infant, a babe 

puer, puerî (m), a boy 

puerulus, puerulî (m), a little boy 

adulêscêns, adulêscentis (m), a youth 

juvenis, juvenis (m), young man 

senex, senis (m), an old man 

vir, virî (m), a man 

sexus, sexûs (m), sex 

fêmina, fêminae (f), a woman 

mulier, mulieris (f), a wife 

puella, puellae (f), a girl 

virgô, virginis (f), a maid, virgin 

mâtrôna, mâtrônae (f), a lady 

anus, anûs (f), an old lady 

aetâs, aetâtis (f), age 

înfantia, înfantiae (f), infancy 

pueritia, pueritiae (f), boyhood, childhood 

adulêscentia, adulêscentiae (f), youth 

juventûs, juventûtis (f), youth 

senectûs, senectûtis (f), old age 

 

2. Domus. The House. 

domus, domûs (f), a house 

fundâmentum, fundâmentî (n), a foundation 



 

lîmen, lîminis (n), a threshold 

porta, portae (f), a gate 

jânua, jânuae (f), a door 

valva, valvae (f), a valve 

valvae, -ârum (f pl), a folding-door 

repâgula, repâgulôrum (n pl), a bolt 

claustra, claustrôrum (n pl), a lock 

clâvis, clâvis (f), a key 

postis, postis (m), a doorpost 

cardô, cardinis (m), the hinge (of a door) 

fenestra, fenestrae (f), a window 

mûrus, mûrî (m), a wall 

pariês, pariêtis (m), a wall 

pîla, pîlae (f), a pillar 

columna, columnae (f), a column 

scâlae, scâlârum (f pl), the stairs 

gradus, gradûs (m), a step 

tabulâtum, tabulâtî (n), a floor, story 

conclâve, conclâvis (n), a room 

cubiculum, cubicululî (n), a bedroom 

coenâculum, coenâculî (n), a dining room 

trîclinium, trîcliniî (n), a dining room 

vestibulum, vestibulî (n), a vestibule 

âtrium, âtriî (n), hall, the entrance 

balneum, balneî (n), a bath 

implûvium, implûviî (n), the skylight in the atrium 

puteus, puteî (m), a well 

cella, cellae (f), a chamber, storeroom 

culîna, culînae (f), a kitchen 

focus, focî (m), a hearth 



 

fornâx, fornâcis (f), a furnace 

solum, solî (n), the floor 

pâvîmentum, pâvîmentî (n), a pavement 

lacûnar, lacûnâris (n), a ceiling 

tectum, tectî (n), a roof 

têgula, têgulae (f), a tile 

 

3. Vestîtus. Clothing. 

pannus, pannî (m), a cloth 

lâna, lânae (f), wool 

linteum, linteî (n), linen 

vestis, vestis (f), a dress 

vestîmentum, vestîmentî (n), a garment 

vestîtus, vestîtûs (m), clothing, clothes 

amictus, amictûs (m), a mantle 

tunica, tunicae (f), the tunic, an undergarment 

subligâria, subligârium (n pl) underwear 

toga, togae (f), the toga 

pallium, palliî (n), a cloak 

paenula, paenulae (f), a traveling-cloak, rain-cloak 

palla, pallae (f), a robe 

trabea, trabeae (f), a robe of state 

stola, stolae (f), a stole, robe, gown 

cingulus, cingulî (m), a belt 

brâcae, brâcârum (f pl), breeches 

calceus, calceî (m), a shoe 

crepida, crepidae (f), a sandal 

pîleus, pîleî (m). a hat 

ornâmentum, ornâmentî (n), an ornament 



 

torquês, torquis (f), a neck chain 

ânulus, ânulî (m), a finger-ring 

armilla, armillae (f), a bracelet 

vêlum, vêlî (n), a veil 

vitta, vittae (f), a head-band 

 

4. Supellex. Household Utensils. 

supellex, suppelectilis (f), household utensils, furniture 

mênsa, mênsae (f), a table 

scrînium, scrîniî (n), a chest, press 

hôrologium, hôrologiî (n), a clock 

pluteus, pluteî (m), a book-case 

scamnum, scamnî (n), a bench 

scabellum, scabellî (n), a footstool 

sella, sellae (f), a chair 

subsellium, subselliî (n), a seat 

torus, torî (m), a couch 

lectus, lectî (m), a sofa 

lectîca, lectîcae (f), a litter, a sofa 

pulvînus, pulvînî (m), a cushion 

pulvînar, pulvînâris (n), a cushioned seat 

strâgulum, strâgulî (n), a carpet 

cubîle, cubîlis (n), a bed 

cûnâbula, cûnâbulôrum (n pl), a cradle 

patera, paterae (f), a bowl 

patina, patinae (f), a pan 

vâs, vâsis, (n), a vessel 

olla, ollae (f), a pot 

lanx, lancis (f), a dish 



 

mappa, mappae (f), a napkin 

salînum, salînî (n), a salt-cellar 

cyathus, cyathî (m), a cup 

pôculum, pôculî (n), a goblet 

ampulla, ampullae (f), a bottle 

cadus, cadî (m), a jug 

amphora, amphorae (f), an amphora (a jar with two handles) 

crâtêra, crâtêrae (f), a mixing vessel 

speculum, speculî (n), a mirror 

pecten, pectinis (m), a comb 

scôpae, scôpârum (f pl), a broom 

 

5. Vîctus. Victuals. 

vîctus, vîctûs (m), victuals, provisions 

alimentum, alimentî (n), nourishment 

cibus, cibî (m), food 

pôtus, pôtûs (m), a drink 

pôtiô, pôtiônis (f), a drinking 

haustus, haustûs (m), a draught 

frustum, frustî (n), a bit 

pânis, pânis (m), bread 

carô, carnis (f), meat 

olus, oleris (n), vegetables 

sal, salis (m), salt 

obsônium, obsôniî (n), viands 

ferculum, ferculî (n), a course (of a meal) 

penus, penûs (m), provisions 

jentâculum, jentâculî (n), breakfast 

prandium, prandiî (n), luncheon 



 

cêna, cênae (f), dinner 

epulum, epulî (n), a banquet 

epulae, epulârum (f pl), sumptuous dishes 

convîvium, convîviî (n), a dinner-party 

  



 

6. Familia. The Family. 

familia, familiae (f), a family 

pater, patris (m), a father 

mâter, mâtris (f), a mother 

parentês, parentum (m pl), the parents 

lîberî, liberôrum (m pl), the children 

fîlius, fîliî (m), a son 

fîlia, fîliae (f), a daughter 

frâter, frâtris (m), a brother 

soror, sorôris (f), a sister 

lêvir, lêvirî (m), a brother-in-law 

glôs, glôris (f), a sister-in-law 

geminî, geminôrum (m pl), twins 

vîtricus, vîtricî (m), a step-father 

noverca, novercae (f), a step-mother 

prîvignus, prîvignî (m), a step-son 

prîvigna, prîvignae (f), a step-daughter 

pâtruus, pâtriî (m), a paternal uncle 

amita, amitae (f), a paternal aunt 

avunculus, avunculî (m), a maternal uncle 

mâtertera, mâterterae (f), a maternal aunt 

pâtruêlis, pâtruêlis (m), a father’s brother’s son (a cousin) 
cônsôbrînus, cônsôbrînî (m), a mother’s brother’s son (a cousin) 

cônsôbrînî, cônsôbrînôrum (m pl), cousins german 

avus, avî (m), a grandfather 

avia, aviae (f), a grandmother 

proavus, proavî (m), a great grandfather 

proavia, proaviae (f), a great grandmother 

nepôs, nepôtis (m), a grandson; a nephew 



 

neptis, neptis (f), a granddaughter; a niece 

pronepôs, pronepôtis (m), a great grandson 

mâtrimônium, mâtrimôniî (n), matrimony 

conjugium, conjugiî (n), a marriage 

conjûx, conjugis (m), a husband 

uxor, uxôris (f), a wife 

nûptiae, nûptiârum (f pl), a wedding 

nâtâlis, nâtâlis (m), a birthday 

procus, procî (m), a suitor 

spônsus, spônsî (m), a bridegroom 

spônsa, spônsae (f), a bride 

vidua, viduae (f), a widow 

tûtor, tûtôris (m), a guardian 

pûpillus, pûpillî (m), ward 

pûpilla, pûpillae (f), ward 

propinquus, propinquî (m), a relative 

cognâtus, cognâtî (m), a kinsman 

cônsanguineus, cônsanguineî (m), a kinsman 

affînis, affînis (m & f), a relation by marriage 

socer, socrî (m), a father-in-law 

sôcrus, -ûs (f), a mother-in-law 

gener, generî (m), a son-in-law 

nurus, nurûs (f), a daughter-in-law 

prôgeniês, prôgeniêî (f), the lineage 

gêns, gentis (f), a clan 

stirps, stirpis (f), a stem, stock 

mâjôrês, mâjôrum (m pl), ancestors 

prôlês, prôlis (f), offspring 

posterî, posterôrum (m pl), descendants 

herus, herî (m), the master of the house 



 

hera, herae (f), the mistress of the house 

famulus, famulî (m), a servant 

servus, servî (m), a slave 

ancilla, ancillae (f), a maidservant 

verna, vernae (m & f), a home-born slave 

 

7. Commercium. Business and Trade. 

commercium, commerciî (n), trade, commerce 

socius, sociî (m), a partner 

societâs, societâtis (f), partnership 

merx, mercis (f), ware 

mercâtus, mercâtûs (m), a market 

mercâtûra, mercâtûrae (f), trade, traffic 

mercâtor, mercâtôris (m), a merchant 

pretium, pretiî (n), price 

pecûnia, pecûniae (f), money 

praesêns pecûnia, praesentis pecûniae (f), ready money, cash 

nummus, nummî (m), a coin 

êmptor, êmptôris (m), a buyer 

vênditor, vênditôris (m), a seller 

quaestus, quaestûs (m), acquisition, gain, profit, employment 

lûcrum, lûcrî (n), profit 

damnum damnî (n), loss 

negôtium, negôtiî (n), business 

negôtiâtor, negôtiâtôris (m), a trader 

taberna, tabernae (f), a shop 

lîbra, lîbrae (f), a pair of scales; a pound 

argentârius, argentâriî (m), a banker 

mênsûra, mênsûrae (f), a measure 



 

pondus, ponderis (n), a weight 

êmolumentum, êmolumentî (n), advantage 

dêtrimentum, dêtrimentî (n), damage 

pondô (n. indeclinable), a pound in weight 

caput, capitis (n), the principal sum 

sors, sortis (f), the principal sum 

faenus, faenoris (n), interest 

faenerâtor, faenerâtôris (m), a capitalist 

dêbitor, dêbitôris (m), a debtor 

crêditor, crêditôris (m), a creditor 

pignus, pignoris (n), a pawn, mortgage 

aes aliênum, aeris aliênî (n), a debt, debts 

auctiô, auctiônis (f), an auction 

 

----- 

[…] 
----- 

 

II: ETYMOLOGICAL PART. 

Note: When all parts are given, supines (not past participles) = “the fourth principal 
part.” Infinitives are placed last. 

I. First Conjugation. 

 

Regular Verbs. 

Of all regular verbs the infinitive ending alone is given. 

 

aestimâre, to estimate 



 

aestimâtiô, -ônis (f), an estimation 

existimâre, to judge 

existimâtiô, -ônis (f), an opinion; reputation 

existimâtor, -ôris (m), a judge, critic 

 

amâre, to love 

amor, -ôris (m), love 

amâtor, -ôris (m), a lover, friend 

amâbilis, -e, amiable 

adamâre, to become fond of 

redamâre, to love in return 

amîcus, -î (m), a friend 

amîcitia, -ae (f), friendship 

inimîcus, -î (m), an enemy 

inimîcitiae, -ârum (f pl), enmity 

 

arâre, to plow 

arâtor, -ôris (m), a plowman 

arâtrum, -î (n), a plow 

arvum, -î (n), an arable field 

armentum, -î (n), cattle for plowing 

exarâre, to plow up; to note down 

 

armâre, to arm 

arma, -ôrum (n pl), arms 

armiger, -î (m), an armor-bearer 

armâtûra, -ae (f), armor 

armâmenta, -ôrum (n pl), the tackle of a ship 

armâmentârium, -î (n), an armory 

inermis, -e, unarmed 



 

 

caelâre, to engrave 

caelum, -î (n), a chisel 

caelâtor, -ôris (m), a graver 

 

castîgâre, to punish 

castîgâtiô, -ônis (f), a punishment 

 

cêlâre, to conceal 

 

clâmâre, to cry 

clâmor, -ôris (m), a cry 

classicum, -î (n), a trumpet signal 

acclâmâre, to cry at 

conclâmâre, to call together 

exclâmâre, to exclaim 

prôclâmâre, to proclaim 

dêclâmâre, to practice speaking 

dêclâmâtiô, -ônis (f), a declamation 

dêclâmâtor, -ôris (m), a declaimer 

reclâmâre, to cry out against 

 

cônsîderâre, to consider 

cônsîderatiô, -ônis (f), consideration 

cônsîderâtus -a -um, considerate 

cônsîderâtê, considerately 

 

corônâre, to crown 

corôna, -ae (f), a garland, crown; circle of people 

 



 

creâre, to create 

creâtiô, -ônis (f), creation, appointment 

creâtor, -ôris (m), a creator 

prôcreâre, to bring forth 

prôcreâtor, -ôris (m), a creator 

recreâre, to recreate 

 

cremâre (trans.), to burn 

concremâre, to burn up 

 

curâre, to care for 

cûra, -ae (f), care 

cûrâtor, -ôris (m), a guardian 

cûriôsus -a -um, careful 

incûria, -ae (f), want of care 

accûrâre, to do a thing with care 

accûrâtus -a -um, exact, careful 

prôcûrâre, to attend to 

procûrâtor, -ôris (m), a procurator 

sêcûrus -a -um, free from care 

sêcûritâs, -âtis (f), freedom from care 

 

dêsiderâre, to desire 

dêsiderium, -î (n), a desire 

 

dissipâre, to disperse 

dissipâtiô, -ônis (f), a dispersing 

 

dônâre, to give as a present 

dônum, -î (n), a gift 



 

dônâtiô, -ônis (f), a donation 

condônâre, to pardon 

 

errâre, to go astray; to err 

error, -ôris (m), a mistake 

aberrâre, to go astray 

inerrâns, -tis, fixed 

errâtum, -î (n), a mistake 

errâticus -a -um, erratic 

 

fêstînâre, to hasten 

fêstînâtiô, -ônis (f), haste 

fêstînanter, hastily 

cônfêstim, immediately 

 

firmâre, to strengthen 

firmus -a -um, strong 

firmitâs, -âtis (f), strength 

firmitûdô, -inis (f), strength 

înfirmus -a -um, weak 

înfirmitâs, -âtis (f), weakness 

affirmâre, to affirm 

affirmâtiô, -ônis (f), an affirmation 

cônfirmâre, to confirm 

cônfirmatiô, -ônis (f), confirmation 

înfirmâre, to weaken 

înfîrmâtiô, -ônis (f), a weakening 

 

flâgitâre, to entreat 

efflâgitâre, to entreat earnestly 



 

 

flâgrâre (intrans.), to burn 

cônflâgrâre, to burn up 

flamma, -ae (f), aflame 

înflammâre, to inflame 

înflammâtiô, -ônis (f), an inflammation 

 

flâre, to blow 

afflâre, to breathe on 

cônflâre, to bring together 

înflâre, to blow into 

înflâtus, -ûs (m), a blast 

 

fôrmâre, to shape, form 

fôrma, -ae (f), figure, form 

fôrmôsus -a -um, finely formed 

dêfôrmis, -e, deformed 

dêfôrmitâs, -âtis (f), deformity 

bifôrmis, -e, two formed 

cônfôrmâre, to shape, form 

cônfôrmâtiô, -ônis (f), conformation 

înfôrmâre, to instruct 

înfôrmâtiô, -ônis (f), an idea 

 

honôrâre, to honor 

honor, -ôris (m), honor; an office 

honôs, -ôris (m), honor; an office 

honôrârius -a -um, honorary 

honôrificus -a -um, honorable 

honestus -a -um, honest 



 

honestâs, -âtis (f.), honesty, morality 

honestâre, to honor 

 

jûdicâre, to judge 

dîjûdicâre, to decide 

jûdex, -icis (m), a judge 

jûdicium, -î (n), a judicial sentence; a court of justice 

 

laborâre, to work 

labor, -ôris (m), work 

labôriôsus -a -um, full of labor 

êlabôrâre, to elaborate, work out 

 

laudâre, to praise 

laus, -dis (f), praise 

laudâtiô, -ônis (f), a eulogy 

laudâbilis, -e, praiseworthy 

laudâtor, -ôris (m), a praiser 

 

lêgâre, to send with a commission, delegate 

lêgâtiô, -ônis (f), an embassy 

lêgâtum, -î (n), a legacy 

lêgâtus, -î (m), a deputy, lieutenant-general, ambassador 

allêgâre, to deputy 

allêgâtiô, -ônis (f), a delegation 

dêlêgâre, to assign 

dêlêgâtiô, -ônis (f), an assignment  

relêgâre, to relegate 

relêgâtiô, -ônis (f), a banishment 

lêx, lêgis (f), a law 



 

lêgitimus -a -um, lawful, legal 

 

lîberâre, to free 

lîberâtiô, -ônis (f), liberation 

lîberâtor, -ôris (m), a deliverer 

lîber, -era, -erum, free 

lîberî, -ôrum (m pl), children 

lîbertâs, -âtis (f), liberty 

lîbertus, -î (m), a freedman 

lîberâlis, -e, liberal, noble 

lîberâlitâs, -âtis (f), liberality, generosity 

 

librâre, to weigh (in a balance) 

lîbra, -ae (f), a pair of scales; a pound 

lîbrâmentum, -î (n), weight 

dêlîberâre, to weigh well, deliberate 

dêlîberâtiô, -ônis (f), deliberation 

 

ligâre, to tie, bind 

alligâre, to bind up 

colligâre, to bind together 

dêligâre, to bind fast 

obligâre, to bind up, oblige 

religâre, to bind fast 

 

locâre, to place 

locâtiô, -ônis (f), a letting for hire 

locus, -î (m), a place 

îlicô, on the spot 

loculî, -ôrum (m pl), a box 



 

collocâre, to place 

collocâtiô, -ônis (f), collocation 

 

mânâre, to flow 

êmânâre, to spring out 

permânâre, to flow through 

 

mandâre, to commit, enjoin 

mandâtum, -î (n), a charge, order 

commendâre, to recommend 

commendâtiô, -ônis (f), a recommendation 

 

mîgrâre, to wander 

mîgrâtiô, -ônis (f), a change of residence 

commîgrâre, to remove into a country 

immigrâre, to remove into a country 

dêmîgrâre, to remove from a place 

êmîgrâre, to remove from a place 

remîgrâre, to remove back 

 

multâre, to punish with fine 

multa, -ae (f), a fine 

 

mûtâre, to change 

mûtâtiô, -ônis (f), a change 

immûtâtiô, -ônis (f), a change 

mûtâbilis, -e, changeable 

commûtâre, to change, exchange 

permûtâre, to change, exchange 

immûtâre, to change 



 

immûtâtus -a -um, unchanged 

 

natâre, to swim, float 

nâre, to swim, float 

ênatâre, to swim away 

 

nâvigâre, to sail 

nâvis, nâvis (f), a ship 

nauta, -ae (m), a seaman 

nâvigium, -î (n), a vessel 

nâvigâtiô, -ônis (f), a sailing 

 

optâre, to choose, wish 

optiô -ônis (f), choice 

optâtiô, -ônis (f), choice 

optâbilis, -e, desirable 

adoptâre, to choose, adopt 

exoptâtus -a -um, longed for 

 

ôrâre, to speak, pray 

ôrâtiô, -ônis (f), a speech, oration 

ôrâtor, -ôris (m), a speaker, orator 

ôrâculum, -î (n), an oracle (answer of a god) 

exôrâre, to move by entreaty 

inexôrâbilis, -e, not to be moved by entreaty 

âdôrâre, to worship 

âdôrâtiô, -ônis (f), worship 

 

ôrnâre, to fit out 

ôrnâtus, -ûs (m), a preparation 



 

ôrnâmentum, -î (n), an ornament 

ôrnâtê, elegantly 

adôrnâre, to adorn, embellish 

exôrnâre, to adorn, embellish 

 

parâre, to prepare 

parâbilis, -e, easy to be had 

parâtus -a -um, ready 

imparâtus -a -um, not ready 

apparâre, to make ready 

apparâtus, -ûs (m), equipment 

comparâre, to bring together; to compare 

comparâtiô, -ônis (f), a comparison 

praeparâre, to prepare 

praeparâtiô, -ônis (f), a preparation 

sêparâre, to separate 

sêparâtim, asunder, separately 

 

imperâre, to command 

imperâtor, -ôris (m), a commander-in-chief, an emperor 

imperium, -î (n), dominion, empire 

patrâre, to bring to pass, accomplish, achieve 

impetrâre, to obtain (by entreaty) 

 

(-pellâre) 

appellâre, to address, call 

appellâtiô, -ônis (f), a name, an appellation 

compellâre, to accost 

compellâtiô, -ônis (f), a rebuking 

interpellâre, to interrupt by speaking 



 

interpellâtiô, -ônis (f), an interruption 

interpellâtor, -ôris (m), a disturber 

 

plôrâre, to cry, weep aloud 

plôrâtus, -ûs (m), a weeping 

complôrâre, to deplore 

dêplôrâre, to deplore 

implôrâre, to implore 

implôrâtiô, -ônis (f), an earnest supplication 

explôrâre, to search out 

explôrâtor, -ôris (m), a spy 

 

portâre, to carry 

apportâre, to carry to 

asportâre, to carry away 

comportâre, to bring together 

trânsportâre, to transport 

dêportâre, to carry off 

reportâre, to carry off 

exportâre, to export 

exportâtiô, -ônis (f), export 

importâre, to import 

supportâre, to carry to 

 

prîvâre, to deprive 

prîvâtiô, -ônis (f), a privation 

prîvâtus -a -um, private 

prîvâtim, in private 

prîvilêgium, -î (n), a privilege 

 



 

probâre, to try, test 

approbâre, to approve 

comprobâre, to approve 

probâtiô, -ônis (f), a trial 

approbâtiô, -ônis (f), approval 

probâbilis, -e, acceptable 

probâbiliter, probably 

probâbilitâs, -âtis (f), probability 

improbâre, to disapprove 

improbâtiô, -ônis (f), disapprobation 

probus -a, -um, upright 

probitâs, -âtis (f), uprightness 

improbus -a -um, wicked 

improbitâs, -âtis (f), wickedness 

 

pûgnâre, to fight 

pûgna, -ae (f), a fight 

pûgnâx, -âcis, fond of fighting 

pûgnus, -î (m), a fist 

expûgnâre, to capture 

expûgnâtiô, -ônis (f), a capture 

inexpûgnâbilis, -e, that cannot be taken by assault, impregnable 

impûgnâre, to attack 

oppûgnâre, to assault  

oppûgnâtiô, -ônis (f), an assault 

prôpûgnâre, to defend 

prôpûgnâtiô, -ônis (f), a defense 

prôpûgnâtor, -ôris (m), a defender 

prôpûgnâculum, -î (n), a bulwark 

repûgnâre, to resist, oppose 



 

repûgnantia, -ae (f), a contradiction 

 

----- 

[…] 
----- 

 

III: PROVERBS 

 

A bonis bona disce. 

A bove majori discit arare minor. 

Ab equinis pedibus procul recede. 

Ab inopia ad virtutem obsaepta est via. 

Abeunt studia in mores. 

Absens heres non erit. 

Absentem laedit, cum ebrio qui litigat. 

* 

----- 

Profit by good example. (Learn good things from the good.) 

From the older ox the younger one learns to plow. 

Trust not a horse’s heels. (Stay far back from the feet of a horse.) 
Hard is the path from poverty to renown. (From want to virtue, 

the way is blocked.) 

Habit becomes second nature. (One’s pursuits or interests turn 

into character.) 

The absent one will not be the heir. 

He who quarrels with a drunken man injures one who is absent. 

*** 

----- 



 

 

Absque sudore et labore nullum opus perfectum est. 

Abundans cautela non nocet. 

Acerrima proximorum odia. 

Actum ne agas. 

Ad astra per aspera. 

Ad finem ubi perveneris, ne velis reverti. 

Ad laetitiam datum est vinum, non ad ebrietatem. 

* 

----- 

Without sweat and toil no work is made perfect. 

An excess of caution does no harm. 

The hatred of relations is the most bitter. (Resentments are 

sharpest between those who are very close.) 

Do nothing twice over. (What has [already] been done, do not 

do.) 

To the stars through difficulties. (The motto of Kansas.) 

After reaching your goal, do not hanker to return. 

Wine is given for merriment, not drunkenness. 

*** 

----- 

 
Ad nova omnes concurrunt. 

Ad perditam securim manubrium adjicere. 

Ad unguem factus homo. 

Adhibenda est in jocando moderatio. 

Adhuc sub judice lis est. 

Adulescentem verecundum esse decet. 

Aedificant domos et non habitabunt. 



 

* 

Everyone runs after what is new. 

To throw the handle after the hatchet. 

A man perfect to the finger tips. 

Joking should have limits. 

The question is yet before the court. 

Modesty in youth is becoming. 

They build residences, but shall not inhabit them. 

*** 

 

[..] 

 

Appendix: Headwords 

Headwords from Part I 

1. Homô. Man. 

Figûra et membra. Form and Members. 

homô / corpus / membrum / artûs / articulus / caput / occiput 
/ vertex / cerebrum / crînis / barba / faciês / frôns / 
supercilium / oculus / palpêbrae / tempora / auris / auricula 
/ nâsus / gena / maxilla / ôs / os / lâbrum / dêns / lingua / 
mentum / guttur / jugulum / collum / cervîcês / humerus / 

bracchium / lacertus / cubitus / manus / digitus / index / 
pollex / pûgnus / unguis / tergum / pectus / venter / latus / 
femur / genû / poples / crûs / pês / planta / calx / 
stomachus / viscera / cor / jecur / pulmô / vêna / sanguis / 

nervus / cûtis / carô / figûra / truncus 

Corporis affectiônês. Affections of the Body. 



 

affectiô / vîta / spîritus / anima / vôx / lâcrima / vultus / rîsus 
/ gestus / incessus / sênsus / vîsus / audîtus / olfactus / 
tactus / gustus / vigilia / somnus / somnium / famês / sitis / 
valêtûdô / sânitâs / aegrôtâtiô / morbus / febris / tussis / 
râvis / pîtuîta / tûber / ulcus / vulnus / cicâtrix / mors / 

cadâver 

Animus êjusque affectiônes. The Mind and its Affections. 

animus / ingenium / mêns / ratiô / memoria / indolês / affectus 
/ perturbâtiô / môtus / cûpiditâs / libîdô / voluntâs / 
voluptâs / gaudium / taedium / admîrâtiô / dolor / aegritûdô 
/ spês / timor / metus / îra / îrâcundia / suspiciô / fîdûcia / 
laetitia / sollicitûdô / scientia / cognitiô / intellegentia / 
intellêctus / înscîtia / înscientia / opîniô / error / însânia / 

furor / poenitentia 

Aetâtês et sexûs. Ages and Sexes. 

înfâns / puer / puerulus / adulêscêns / juvenis / senex / vir / 
sexus / fêmina / mulier / puella / virgô / mâtrôna / anus / 

aetâs / înfantia / pueritia / adulêscentia / juventûs / senectûs 

2. Domus. The House. 

domus / fundâmentum / lîmen / porta / jânua / valva / valvae / 
repâgula / claustra / clâvis / postis / cardô / fenestra / 
mûrus / pariês / pîla / columna / scâlae / gradus / tabulâtum 
/ conclâve / cubiculum / coenâculum / trîclinium / 
vestibulum / âtrium / balneum / implûvium / puteus / cella 
/ culîna / focus / fornâx / solum / pâvîmentum / lacûnar / 

tectum / têgula 

3. Vestîtus. Clothing. 

pannus / lâna / linteum / vestis / vestîmentum / vestîtus / 
amictus / tunica / subligâria / toga / pallium / paenula / 
palla / trabea / stola / cingulus / brâcae / calceus / crepida / 
pîleus / ornâmentum / torquês / ânulus / armilla / vêlum / 
vitta 

4. Supellex. Household Utensils. 



 

supellex / mênsa / scrînium / hôrologium / pluteus / scamnum 
/ scabellum / sella / subsellium / torus / lectus / lectîca / 
pulvînus / pulvînar / strâgulum / cubîle / cûnâbula / patera / 
patina / vâs / olla / lanx / mappa / salînum / cyathus / 
pôculum / ampulla / cadus / amphora / crâtêra / speculum / 

pecten / scôpae 

5. Vîctus. Victuals. 

vîctus / alimentum / cibus / pôtus / pôtiô / haustus / frustum / 
pânis / carô / olus / sal / obsônium / ferculum / penus / 

jentâculum / prandium / cêna / epulum / epulae / convîvium 

6. Familia. The Family. 

familia / pater / mâter / parentês / lîberî / fîlius / fîlia / frâter / 
soror / lêvir / glôs / geminî / vîtricus / noverca / prîvignus / 
prîvigna / pâtruus / amita / avunculus / mâtertera / pâtruêlis 
/ cônsôbrînus / cônsôbrînî / avus / avia / proavus / proavia 
/ nepôs / neptis / pronepôs / mâtrimônium / conjugium / 
conjûx / uxor / nûptiae / nâtâlis / procus / spônsus / spônsa 
/ vidua / tûtor / pûpillus / pûpilla / propinquus / cognâtus / 

cônsanguineus / affînis / socer / sôcrus / gener / nurus / 
prôgeniês / gêns / stirps / mâjôrês / prôlês / posterî / herus 

/ hera / famulus / servus / ancilla / verna 

7. Commercium. Commercial Intercourse. 

commercium / socius / societâs / merx / mercâtus / mercâtûra 
/ mercâtor / pretium / pecûnia / praesêns pecûnia / nummus 
/ êmptor / vênditor / quaestus / lûcrum / damnum damnî 
(n) / negôtium / negôtiâtor / taberna / lîbra / argentârius / 

mênsûra / pondus / êmolumentum / dêtrimentum / pondô 
(n. indeclinable) / caput / sors / faenus / faenerâtor / dêbitor 

/ crêditor / pignus / aes aliênum / auctiô 

8. Negôtium. Business. 

actor / actuârius / acuârius / administrâtor / advocâtus / 
aedificâtor / agricola / aleâtor / ancilla / antistes / apiârius / 
architectus / arcuârius / argentârius / armiger / artifex / 



 

athlêta / auceps / auctor / audîtor / aurifex / aurîga / 
aviârius / bâjulus / bibliopôla / bibliothêcârius / brâcârius / 
caelâtor / caementârius / calceâtor / cantâtor / carbônârius / 
carcerârius / carpentârius / caupô / cellârius / cêrârius / 
cerdô / chartârius / chartulârius / chîrurgus / circulâtor  / 
clâviculârius / colônus / cômicus / cônsiliârius / coquus / 
coriârius / corônârius / cosmêta / culcitârius / cûpârius / 
cuppêdinârius / curâtor / custos / discipulus / dominus / 
dulciârius / dux / eborârius / êmissârius / êmptor / equârius 

/ eques / êrudîtus / exercitor / explôrâtor / faber  / faber  / 
faber / fâbricâtor / fâbulâtor / faenerâtor / falcârius / 
famulus / ferrârius / fictiliârius / fidicen / figulus / fossor / 
fûsor / fullô / fûnerârius / gemmârius / gladiâtor / glûtinâtor 
/ grassâtor / gubernâtor / histôricus / histriô / hortulânus / 
imperâtor / indagâtor / insignîtor / insulârius / interpres / 
jânitor / jûdex / jûrisconsultus / lânârius / lanista / lanius / 
lapicîda / lapidârius / latrô / lavâtor / lêgâtus / lîbrârius / 
linteârius / lintrârius / lorârius / lûctâtor / macellârius / 

machinâtor / magister / magus / malleâtor / margâritârius / 
marmorârius / mathêmaticus / medicus / mendîcus / 
metallicus / mercâtor / mercênâriês / messor / mêtâtor  / 
mîles / mîmus / minister / moderâtor / monêtârius / 
molendinârius / molîtor / mûsicus / nauarchus / nauclêrus / 
naupêgus / nauta / negôtiâtor / nundinâtor / nuntius / nûtrix 
/ olitor / operârius / opifex / ôrâtor / pâbulâtor / 
paedagôgus / pânifex / pastor / pavîmentârius / pecuârius / 
pedisequus / pelliô / pelliônârius / peregrînus / perîtus / 
philosophus / pictor / pilârius / piscâtor / pistor / 
plaustrârius / plûmârius / plumbârius / poêta / portitor / 
praeceptor / praecô / praedô / praefectus / praetor / 
prôcûrâtor / professor / prômus / pugil / pugillârius / 
pullârius / puteârius / redemptor / rêmex / rêmigium / 
restiârius / rêtifex / reus / rûricola / sacerdos / sagittârius / 
salgamârius / salinâtor / saltâtor / sandaliârius / saponârius / 



 

sarcinâtor / sartor / satellis / scrîba / scrîptor / scôpârius / 
sculptor / scûtârius / servus / spectâtor / speculârius / 
stâbulârius / strûctor / sûtor / tabellârius / tabernâculârius / 
tabernârius / tabernâria / tector / telônârius / tesselârius / 
textor / tîbîcen / tônsor / topiârius / tornâtor / tragicus / 
tûbârius / tûrârius / unguentârius / ustrîcula / vector  / 
vênâtor / vênditor / vestiârius / vestifica / vestiplica / 
vestîtor / veterânus / viâtor / vigil / vîlicus / vîticola / 

vîtreârius / vîtreâtor /  

9. Înstrûmenta. Tools. 

înstrûmentum / acus / forfex / fîlum / novâcula / secûris / ascia 
/ dolâbra / lîma / terebra / caelum / serra / malleus / culter 
/ scalpellum / côs / incûs / follis / vectis / prêlum / furnus / 

forceps / officîna / fâbrica 

----- 

[…] 

----- 

 

Kindle Books for Latin Learners 

Inexpensive textbooks instantly available at any time of year. 

1. Ablative Phrasebook: Mastering Latin’s Most Interesting Case 
2. Caesar Phrasebook 

3. Cicero Phrasebook 

4. Cicero’s Pro Archia (Acceleration Reader with Translation) 

5. Colloquial Latin: A Phrasebook 

6. Easy on the Odes: A Latin Phrase-Book for the Odes of Horace 

7. Epitome of Sacred History 

8. Exemplary Latin: Assorted Clauses 

9. Giovanni Costa’s Latin Translation of Alexander Pope’s Essay On 

Man 



 

10. Horae Latinae: Robert Ogilvie’s Studies in Synonyms and Syntax 

11. How Latin Turns a Phrase: Finer Points of Latin Prose 

12. John Harmar’s Praxis Grammatica of 1623 

13. Key Latin Vocabularies 

14. Latin Lights 1: Cicero & Seneca: Thoughts for School and for Life 

15. Latin Lights 2: Virgil & Horace: Thoughts for School and for Life 

16. Latin Lights 3: Ovid & Plautus & Terence: Thoughts for School and 

for Life 

17. Latin Lights 4: Sallust & Livy & Tacitus: Thoughts for School and 

for Life 

18. Latin Prepositions: A Handbook for Teachers and Students 

19. Learn Latin Epistle Verses 

20. Learn Latin Gospel Verses 

21. Learn Latin with Aesop: An Easy Latin Reader with Translations 

22. Learn Latin with Celebrities: An Easy Latin Reader with Translations 

23. Learn Latin with Caesar’s Gallic Wars 3 (Acceleration Reader 

with Translation) 

24. Learn Latin with Cicero On Duties 1 (Acceleration Reader with 

Translation) 

25. Learn Latin with Seneca (Acceleration Reader with Translation) 

26. Notable Romans: De Viris Illustribus (Part I) 

27. Notable Romans: De Viris Illustribus (Part II) 

28. Particularly Good Latin 

29. Particularly Great Latin: Noteworthy Latin Expressions From and 

For All Ages 

30. Sallust’s Catiline’s War (Bellum Catilinae) (Acceleration Reader 

with Translation) Second edition 

31. Selected Stories from Deeds of the Romans 

32. Selectissimae: Latin Phrases for Mastery 

33. Shakespeare’s Julius Caesar in a Latin Translation 

34. Shakespeare’s Sonnets in Latin 



 

35. Smart Latin: Maxims for Mastery 

36. Sundial Latin: Thoughts Light and Dark 

37. The Art of Everyday Latin: Part I: Based on Adler’s Exercises 
38. The Art of Everyday Latin: Part II: Based on Adler’s Exercises 
39. The Art of Everyday Latin: Part III: Based on Adler’s Exercises 
40. Write Latin To Learn Latin: A Practice Book, Part 1: Caesar 

41. Write Latin To Learn Latin: A Practice Book, Part 2: Cicero 

42. Write Latin To Learn Latin: A Practice Book, Part 3: Grammar 

Review 

 

***** 

[End of the Selection of the digital version available 
commercially. Paperback also available.] 

 

https://www.amazon.com/Key-Latin-Vocabularies-Johann-Ahn-
ebook/dp/B00P4FSQ7A/ 

https://www.amazon.com/Key-Latin-Vocabularies-Johann-Ahn-ebook/dp/B00P4FSQ7A/
https://www.amazon.com/Key-Latin-Vocabularies-Johann-Ahn-ebook/dp/B00P4FSQ7A/

